in tako sc pojavijo po prvi razevanosti pri Dehmlu
in Verhacrenu v starem zmislu pravilneji verzi. po-
gosto zvezani z blagoglasjem rime, veckrat v kiticah,
ki streme po nekaki pravilnosti. Ali gleda ta smer
poezije stvarem in dogajanju bolj neposredno v
obraz ali ne, gotovo je. da bo morala metrika, ki se
ho pecala s te vrste poezijo, vzeti merilo iz nje same
in iz misljenja, iz katerega je nastala: Sporednost
stvarnega ritma, kot je v telesu, in zavesti s tokom
hesede, ki jo je obudil. Tudi stihoslovee se bo moral
psiholosko vglobiti v enoto gibanja, ne pa samo
logitno razkrajati ritem in besedo.

Dr.Omersa je navedel glavne mejnike v zgodo-
vini nase metrike: Ze Dev je v Pisanicah uvedel na-
glasni sestav (v koliko so ga izvajali), 1795. pa je baron
Ziga Zois zopet priporofil akeentnacijski sistem. ker
o muzikalicnem sistemu antike nic¢esar ne vemo, ven-
dar %e dolgo ni zavladala potrebna jasnost. 1833, je
Matija Cop totno razlozil razlike med antitno kvan-
titeto in slovenskim naglasom, da ne gre delati stihov
kakor pri Cehih. ki se drugafe herejo, kakor jim
ukazuje besedni naglas. vendar je PreSeren po Ko-
pitarjevi smrti 1844 napravil distih Danic¢arjem po
anticnih kvantitetah, ki so bile po nemskih ponare-
jene. Pozneje je Sivitar ngotovil, kako se ponarejajo
antiéni spondeji in priporocil italijansko melodioznost
namesto karakieristi¢nosti nafega jezika. 1917, je po-
udaril Zupan®i¢ ob PreSernovih verzih naturni tok
stvari v protivju z abstrakino shemo, ko so on in
drugi ze dolgo delali proste ritme: Okrég vratd straza
[ na poméé zavpije. (Ti verzi so naslonitev na- svo-
hoduni italijanski enajsterec, ki ima le dva stalna na-
glasa, drugi naglasi so pa prosti. 'V Prefernu je Se
vel takih verzov po italijanskem vzorcu.)

Kakor v drugih metrikah je tudi dr.Omersa ob
kratkem predo¢il karakteristicne znake hebrejske me-
trike, osnovne zakone antiéne in romanske metrike,
samo zgledov je premalo, iz katerih bi bilo razvidno.
koliko je v nadi meri po romanski in griki meri
zerajenih stihov. Morda bo pa prislo v drugem delu.

Staviéni naglas, ki sloni na instinktu, je predmet
slovnice, torej ze obdelan v Brezniku, a bi ga tudi
tukaj radi videli. Cuvstveni ali emfatiéni naglas pa
nima dobro izbranih zgledov: »Ti kljué {i vrata,
ti si sreéna cesta« ima vendar poudarek na stopnje-
vanilh besedah. ne na ponavljajotem se ti. V Kri
poudarjena beseda materna, ne
prej govoril o sovragovi krvi.
Tudi bi bilo navesti, kako je vplival emfatiéni po-
udarek na besedni in stavéni poudarvek, da imajo ne-
katere emlatiéne hesede Se sedaj dva poudarka ali
prestavljen naglas, na primer néznosno. néverjéino
itd. Zraven bi lahko navedel ritmi¢ni poudarck «
prozi, ki se tudi izogiblje dvema zaporednima nagla-
soma. V jeziku samem je ze stremljenje po ritmu, ki
je ¢isto fizioloSkega znadaja. Kako stremi Cankarjeva
proza po tem skrivonem ritmi¢nem redu. bolj kot
mnogi liriéni pesniki.

Pri stopicah me je stih :Déte 1jubd, déte lepde
spomnil na isti postop v Faustu sHéabe nun, dch, Phi-
losophie«, ritem, ki sloni na isti dolzini faktov ali
stisnih stopic ne samo na menjavi naglafenih in ne-
naglasenih zlogov. Dolzina zloga ni tako brezpomemb-
na, kot je Cop trdil. pa treba jo bo Se raziskati. Zelo
vazna pa je dolZina stiSne stopice ali takia.

materna je vmess, je
kri. saj pesnik je ze

o

il

Kitica in njena notranja logika je zelo dobro ob-
delana.

V zlo voljo spravijo c¢loveka nekatere nestvarne,
subjektivio esteti¢ne pripombe, posebno pa takale, ki
je na Konen Knjige: +Sodi fas, ki kakor veter pleve
razpihava in le zrno pusta.« Skoda, da je knjizica, ki
kaze sredi splofnega, znanstvenega blaga precej sa-
mostojnega duha, tukaj samo za las prijela metric¢ne
probleme nasega jezika: zanikarne zunanje opreme
na siromagnem sivem papirju, pa ni kriv pisatelj.

Dr. Jakob Sile

Dr. Janez Mencinger: Izbrani spisi. Izdala
sSlovenska Maticae, Uredil dr. Jos. Tominsek. V.zv.:
Moja hoja na Triglav. V Ljubljani. 1928
XXXV +- 186 str.

Pricujodi zvezek zakljucuje poljudne izdajo izbra-
nih spisov Janeza Mencingerja. tako da imamo sedaj
v petih knjigah vse pomembnejSe spise tega zname-
nitega Bohinjea. »Slovenska Maticas, ki je oskrbela
to izdajo, je izvrila s tem hvalevredno narodno in
kulturno delo. Zdi se, da je najbistvenejia vrednost
pricujote izdaje predvsem v zopetni priveditvi teksta,
ki naj posreduje vse, kar ni zgolj slu¢ajnega, osch-
nega ali ¢asovnega v spisih, iedaj vse bistveno narod-
nemu obéestvu, da preidejo vanj duhovno Zivljenje
hiranete energije. Poleg tega je nedvomno, da bo se-
daj, ko imamo v glavnem pred seboj kolikortoliko
celoten pisateljev opus, tudi literarnokritiéna oprede-
litev lazja. To delo, namred¢ poskus duhovne oprede-
litve, bi nedvomno spadalo Zze v okvir izdaje, a je le
deloma opravljeno s fragmentariénimi nrednikovimi
uvodi. Ugotovili smo Ze, zakaj ne moremo biti povsem
radovoljni z njimi. Uredniku moramo vendar priznati,
da je uvod v pri¢ujoci poeslednji zvezek med vsemi
najboljdi, predvsem ga mimo prejsnjih odlikuje veéja
urejenost. Gotovo je najzanimivejsi drugi odstavek.
govored¢ o neopredeljenem staliféu sodobne slovenske
Kritike, a zdi se, da je premalo preciséeno in tudi
premalo pozitivine poudarjeno urednikovo lastno na-
ziranje, ki se ustavi skorajda tik pred analizo. Ker
je vrhu vsega sedaj odpadla tudi pogojno predvidena
monografija, ki naj bi tvorila zakljucek izbranim
spisom, ni priéujofa izdaja to, kar je hotela biti v
naértu. Zato Mencingerjevo delo S vedno caka celot-
ne konéne opredelitve. zlasti po svoji literarni ceni.

Spis »Moja hoja na Triglave. ki tvori vsehino tega
zvezka, je zadnje vazneje Mencingerjevo literarno
delo. Kot delo zase ni zanimivejfe n. pr. od Abadona,
a4 je vaznejSe za sodbo o pisateljevi pomembnosti
radi tega, ker so se tu stronile v celoto vse posehnosti
njegovega poeticnega sloga. Stik in povratek v svojo
literarno mladost je tu prav tako ofiten, kakor se v
Abadonu zdi zabrisan. Prav radi tega je mogote to
delo analizirati le z vidika celotnega pisaljevega lite-
rarnega razvoja in izirgati ga iz tega okvira bi bilo
nepravilno. Kakor vsako. je tudi to poslednje delo
Janeza Mencingerja, preroka jasne slovenske misli,
ideologko in programatiéno. A kljub vedrini in skoraj
aksiomatitni stalnosti nazora je v pisatelju mnogo
problematike. V karakteristiko pisatelja je treba reéi.
da umetnik in ideolog v njem tudi ob koncu ne naj-
deta skladnosti in potrebnega ravnovesja; redno je
idejno bolj razéiSéen kakor oblikovno. Pri njem za-
man i8¢es enotnega oblikovnega principa, v njem se




horita realist in romantik. a zdi se vendar. da je po-
slednji moénejsi; zakaj realisti¢ni poudarki pri njem,
tako sodim jaz, niso nikoli pojasnjeni iz snovi same.
marveé iz idejnil osnov, ki delo nosijo; zato dobe
tudi vse kenkretnosti drug, nekako simboli¢en pomen.
Kakor je edklon k realizmu v tem delu zunanje viden
v primeri z Abadenom, je vendarv jasno, da je to le
prenos terisfa. duhovne problematike Zivljenja iz
subjektivnega umevanja v objektivnost. Pojem oseh-
ne tragike se umakne Sirsemu umevanju. ki z vidika
enotnega naziranja motri celotno ¢lovesko komedijo.
Radi tega prihajata tun tragika in komika enako do
veljave, vse pa je le iskanje zmiselnega reda in kone-
ne razreditve vseh Se tako ¢udnih in nepricakovanih
rapletkov Zivljenja, V tem je tudi etos pricujocega
dela, notranja resnicnost. ki ostane skrita za konkret-
nimi oblikami, se kenéno razodene v simboli¢ni raz-
lagi *Moje hoje na Triglave, in to v enaki meri kot
pisateljev osebni credo kakor tudi kot ponazoritev
obteéloveskega bistva. France Vodnik

Slavkoe Slavec: Ubogi Ustin. Zalozba sLudic
v Trstu. 1928, Imas obcutje drevesa, ki so ga viharji
oklestili in ga oropali mo¢i. da pricakujes le zapoz-
neli sad, ki zori v trpki simbol umirajofega naroda.
pa ti postreze pisatelj s sladkimi jabolki novega
rodu, z mislijo, ki ni dovolj organsko, paé pa za silo
peveznjena povesti na glavo. Mrki Bezrué., ki mu je
kletev v sreu, se spremeni v Balama. ki blagoslavlja
novi rod in veruje v pomlajenje onega dela sloven-
stva, ki je na skrajnem zahodu zapisan smrii. kot pri
nas kri¢ijo vrani. Zato je postavil to solunce v da-
ljavo, ki naj budi kali upanja, pred nas pa je raz-
prostrl zivljenje starega rodu, kako si izsekuje in
utrja pot do svobode.

Slavko Slavec je spreten pisatelj, nekaj znacilnih
slik iz Krasa, kot trgatev, obiranje koruze, gojitev
svilodov, pokrajina ob Sodi, bdenje ob mrlién vpliva
z vso svezostjo prvotnega gledanja. Ves slog ima 7i-
vejie barve kot obi¢ajna povest za ljudstvo, napeto
strnjenost v navidez malomarnem poteku dogajanja.
Toda predmeti in dogodki ne govore vedno v samo-
svoji, lastni govorici. pisatelj se vmeSava s svojo
govorico kakor nekdaj Juréié, n.pr. ko kmetska zena
pripoveduje, da ofe z ofmi sodklanjac jed. ali ko
dekle »z ngodjeme posluia fantovske besede. To ni
slog tistih oseb, ampak to je izrazanje izobrazenca.
notranja nujnost njegovega sloga pa zahteva osebam
in dogodkom lastno besedo.

Povest se zdi kot dvogrba kamela s svojo mracno
zamidljenostjo: na prvem vrhu se odigra usoda Re-
zike, nma drugem usoda ubogega UStina. Krog trud-
nega zivljenja brez veselja in hipov. ko se spozna,
ali je zivljenje vredno zivljenja. brez svitov, ki z
neizprosno nujnostjo razsvetle daljave in globine.

Tipi¢ni zna¢aj in vso doslednost instinktivne na-
ture pa je v Reziki izvrstno podal, brez napak, c¢eprav
bi ne skodili 8e bolj natanéni orisi. Ustin pa, ki mu
je bilo to dekle usoda, ob kateri se je razbilo nje-
govo 7ivljenje, pa je zelo samovoljno karikiran, ne-
kaka ilustracija tistega pregovora. ki pravi: kdor ima
skodo, temu ni treba skrbeti za sramoto, Pisatelj kaze
le otro¢je strani njegovega znacaja. otrocjo uzalje-
nost, otrotjo jezo in trmoglavost, ki ga zavede v pi-
janstvo in pod preklie. véasih vidimo nalet, kot bi

hotel biti mali Peer Gynt, a zato mu manjka resnic-
ne otroske zavesti. ki v razmerju do Zenske in sveta
osvaja s svejo pristnostjo in najde sebi odgovarjajole
znacaje. Ves se je bil zavretel v svojo idejo o gospo-
darstvu, da se je uniéil, postal pijanec in vagabund,
a slednji¢ prav s pijansko podzavestjo napija nove-
mu rodu, ki bo gospodaril na njegevem demu, ko se
vzameta héi njegove nedoseZene ljubice in sin nje-
gove sestre — otroke je vedno rad imel.

Vsekako spada Ubogi Ustin med boljSe povesti in
ne kvari okusa. Dr. ]. &

Domoznanska literatura

I, Frane Kovac¢i¢: Zgodovina Lavantinske
skefije (1228—1928). Ob 700 letnici ustanovitve. Lavan-
tinski kn.-8kof. ordinariat v Mariboru, 1928. — Ta ob-
sezna, semintja celo nekoliko razblinjena kujiga ob-
sega v okviru zgodovine Skofije mnogo za nado lokal-
no zgodovino vaznega gradiva in bo ostala, ker nudi
v tem ozirn zadnje rezultate podrobnih raziskavanj.
za dolgo dobo poleg istega pisatelja Slovenske Stajer-
ske in Prekmurja neobhoden priroénik domaéemu
zgodovinarju: pisateljem lokalnili kronik pa bo na-
domestila glede zgodovinskega okvira Ze prezastarela
dela Orozna in Slekovea.

2. Josip Novak: Smarna gora. Ljubljana, 1928
— Ta dobro ilustrirana in vestne sestavljena knjiZica
je vsekakor mnogo ve¢ kot obi¢ajna romarska knji-
Zica. Semintja se ji pozna, da je morala z ozirom na
proslave obnovitve zvonovja na Smarni gori nekoliko
predéasno v svet, tako je n.pr. popis sedanje cerkve
in njene zgodovine, ki obsega vazno Se neizrabljeno
gradive, e pol surov in premalo izrazit. Posebno ob-
SirnejSa estetska ozna¢ba te pomembne stavbe bi bila
rza ckvir te knjizice neobhodno potrebna. Sicer pa
Je ta knjizica lahko zgled drugim takim opisom takoe
po stvarnosti kakor po citljivosti: priblizala se je
tudi precej sdomadijski knjigie, kar mora Dbiti ideal
te vrste literature.

5. Pavle Blaznik: Kolonizacija Selske do-
line. Inavguralna disertacija, Leonova druzba, Ljub-
ljana, 1928, — 7a Vatovéevo kolonizacijo Laskega
okraja je to ze drugi plod sistematitnega zgodovin-
skega ruziskavanja, ki ga vodi zgodovinski seminar
nase univerze, Te vrste Studije bodo postale osnova
nasemu bodotemun znanstva v najrazliénejsih smereh.
Kakor umetnosina topografija, ki bi ji morali slediti
pray kmalu tudi etnografska in prazgodovinska topo-
grafija, bodo te vrste Studije temeljni kamni naSemu
konénemn domovinoznanstvu. Etnolog, etnogral, go-
spodarski zgodovinar, umetnostni zgodovinar itd., vsi
bodo nasli tu trdno oporo za svoja raziskavanja.

4. R, Badjura: Zasavje. Letoviiéa, kopalica,
prirodne, zgodovinske in drnge znamenitosti. izleti
po gorah in dolinah. Zveza za tujski promet, Ljub-
ljana, 1928. — V mednarodno preizkuSeni obliki vod-
niske literature je izdal B. to knjigo, ki za slovenskega
turista izpopolnjuje to, kar je za splofnega interesen-
ta podano tudi v srbohrvatskem Vodniku po Sloveniji.
Vodnik po Zasavju je v vseh ozirih izpopolnjen tako,
da podaja glavne rezultate domoznanstva tega ozem-
lja in je zato tudi spodbuden in pounden. Frst.



